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ПОНЯТТЯ «БОЖА МАТИ» ЯК СКЛАДОВА ОБРАЗУ МАТЕРІ В ПОЕТИЧНІЙ 

МОВІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

Мовна картина світу Тараса Шевченка – невичерпне джерело лінгвістичних студій. 

Науковців приваблює простий і водночас насичений глибокими образами спосіб викладу 

інформації, багата тропеїчна система, спектр стилістичних фігур. Сьогодні вже сформована 

ціла методика дослідження поетичного дискурсу Кобзаря (С. Єрмоленко, А. Мойсієнко, 

М. Шевченків (Пастух), О. Задорожна та ін.). Проте кожна людина по-своєму інтерпретує 

Поетове слово, котре (як засвідчили сучасні події в Україні) завжди актуальне.  

Мета нашого дослідження – проаналізувати поняття «Божа Мати» як складову образу 

матері в поетичній мові Тараса Шевченка. Реалізація окресленої мети передбачає виконання 

низки завдань: виокремити з поетичного масиву Кобзаря контексти, в яких наявний образ 

Богородиці; простежити семантичне наповнення та конотативне значення вербалізаторів цього 

поняття.  

У словосвіті Тараса Шевченка, як і будь-якого християнина, неодмінним складником 

образу матері виступає поняття «Божа Мати». Семантична близькість понять зумовлена 

спільним фрагментом дійсності – народженням. У однойменній поемі «Марія» Шевченко 

називає основну роль Богородиці для християн: Що в мир нам Бога принесла («Марія»). 

Водночас ця метафорична конструкція містить виразний українознавчий компонент – дієслово 

принесла, що вживається у звичній для мовної картини світу українців імпліцитній формі 

називання народження – бузьки принесли. Разом з тим Кобзар акцентує на тому, що Друга 

Особа Святої Трійці упродовж багатьох століть вже існувала, і саме Марія стала своєрідним 

«провідником» Христа у світ людей. Віряни східного обряду (до яких належав і Шевченко) 

сприймають Богородицю і як жінку, яка народила Спасителя-Ісуса, і як матір усіх скривджених 

і пригноблених (особливо сиріт і вдів), і як небесну заступницю усіх людей (оскільки Месія на 

хресті віддав увесь люд в особі святого Івана під опіку Марії). Названі аспекти значення 

поняття «Богородиця» повновартісно функціонують у поетичній мові Тараса Шевченка. 

Образ Божої Матері витворюють лише позитивно оцінні семантичні одиниці, які 

ословлюють сердечні переживання за долю Сина. Наприклад: І серце, мерзло і пеклось 

(«Марія»). Поет застосовує цікавий стилістичний прийом – змішування стилів: для вираження 

високого змісту (почуттів Богородиці) автор послуговується народно розмовними лексемами 

(мерзло, пеклося). Таким чином Тарас Шевченко реалізовує мету свого твору – показує, що 

Марія переживає за свою дитину, як і будь-яка мати; свідома того, що це люди завдали Йому 

страждань, стали причиною Його смерті, проте приймає кожну людину, заступається за усіх, 

молиться за нас: Святая мати всюди йшла, Його слова, його діла – Все чула, бачила і мліла. І 

мовчки трепетно раділа («Марія»). Водночас використання народно розмовної лексики 

виразно репрезентує ще одну авторську інтенцію – Богоматір заступається за кожну людину 

незалежно від її соціального статусу (не тільки за панів, але і за кріпаків), і кожному 

стражденному (а найбільше в українському суспільстві страждали невільники) Вона воздає 

милості. Водночас органічне змішування стилів є високохужоднім авторським засобом, який 

робить поезію Кобзаря близькою і зрозумілою і для неосвічених селян-кріпаків, і для 

інтелігенції. 

Як бачимо, у творах Кобзаря на релігійну тематику чимало старослов’янізмів. Такий 

стилістичний прийом потрактовуємо різноаспектно. По-перше, старослов’янізми – іманентна 

ознака конфесійного стилю, із якого взято образ Марії. По-друге, уведення старослов’янської 

лексики до мовної тканини Шевченкових творів виражає відому із біографії обізнаність поета із 

релігійною літературою (а в середині ХІХ століття існували лише старослов’янські переклади 
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богослужебних книг, Святе Письмо було перекладене П. Кулішем на українську мову аж у 

1872 р.). По-третє, вміле оперування старослов’янською лексикою показує освіченість автора, 

рівень його грамотності.  

Мовний образ Богородиці містить сему «страждання». Дослідження Шевченкових творів 

репрезентує частотність метафоричних конструкцій, складниками яких є дієслова плакати, 

ридати, страждати, гинути: І в путь Марія нашвидку збиралась. Та тяжко 

плакала, ридала («Марія»). Названі образні засоби мови у тексті часто виділені логічним 

наголосом і виступають смисловим центром фрази, а то й цілого вірша. Такий підхід 

імпліцитно ословлює всеохопну любов Марії – вона не знала спокою ні фізичного (постійно 

перебувала в дорозі), ні морального (хвилювалася за Сина), проте в образі Святого Івана взяла 

всіх людей (котрі стали причиною страждань її Дитини) під опіку і дотепер щодня молиться і 

заступається за них. 

Констатуємо, що Тарас Шевченко часто працював у жанрі віршованої молитви. Цікаво, 

що вірші такого типу рясніли біблійними епітетами, сталими конфесійними виразами: Святая 

сило всіх святих – Пренепорочная, Благая! («Марія»). Водночас нестягнені форми 

прикметників та різнотипні повтори возвеличеної релігійної лексики надають художньому 

твору особливого високого звучання і змісту, увиразнюють потребу, силу та важливість 

молитви рідною мовою.  

Отже, поняття «Божа Мати» у мовосвіті Тараса Шевченка наповнене традиційним для 

концептуальної картини світу українства змістом: і як жінка, яка народила Спасителя-Ісуса, і як 

матір усіх скривджених і пригноблених (особливо сиріт і вдів), і як небесна заступниця усіх 

людей. Водночас у процесі ословлення Богородиці автор використовує мовні одиниці із семами 

«страждання», «любов», «милосердя», «прощення». Перспективою нашого дослідження стане 

поняття «Україна» як складова образу матері в поетичній мові Тараса Шевченка. 
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РЕЛІГІЙНЕ ВИХОВАННЯ СУЧАСНИХ ПІДЛІТКІВ НА ПРИКЛАДІ 

МОЛОДІЖНОГО ТАБОРУ «ОАЗИС» 

Релігійне виховання – важлива складова духовного розвитку дитини. Сьогодні йому 

надають занадто мало уваги, вважаючи, цим повинні займатися батьки дитини. «Сьогодні, як 

ніколи, актуальним є донесення та впровадження у практику виховання в родинах принципів 

християнської моралі» [1, с. 113]. 

Що стосується релігійного виховання у школах, то можна сміливо сказати: воно 

«кульгає». Єдиний спосіб так чи інакше навчити дитину азів катехизації – стимулювати 

відвідування уроків християнської етики, але не у всіх школах на цей предмет виділяється 

потрібна кількість годин. Тож уся відповідальність лягає на плечі батьків та церкви. «Основні 

орієнтири цього процесу – формування духовних цінностей і моральних переконань, 

визначення життєвих пріоритетів, пошук власних шляхів успіху, розуміння важливості 

постійного вдосконалення своїх знань і вмінь та головне – слугування українській землі і 

людям у форматі застосування християнських принципів» [1, с. 114]. 


